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New proposal to add LATIN CAPITAL LETTER TURNED W

Denis Moyogo Jacquerye <moyogo(@gmail.com>

2026-09-10
The following character is proposed:

AB6F M LATIN CAPITAL LETTER TURNED W

* lowercase is 028D m

In N5070 (L2/19-213) 2019-05-10 and N5224
(L2/23-134) 2023-05-31, Michael Everson
proposed the addition of the character LATIN
CAPITAL LETTER TURNED W for use in works using
casing for phonetic transcriptions derived from the
International Phonetic Alphabet. This character was
not added at the time, needing evidence of use from
different sources (see L2/23-164).

In Italian, the capital turned W is used in graffiti, or
in works imitating that style, as an abbreviation for
abbasso ‘down with’; similarly the capital W is
used as an abbreviation for viva or evviva ‘long
live’. This has been documented and shown in
dictionaries under the definition of abbasso or that
of W such as Devoto & Oli (1967), Cusatelli
(1980), Devoto & Oli (1995), Battaglia & Barberi
Squarotti (2002) or the Treccani Vocabolario; or by
description like in Zingarelli (2008).

The symbol can still be seen in period or current
graffiti in Italy. It was particularly common in the
early and mid-20th century, while the use of W is
already attested in the 19th century.

Several book titles use the abbreviation for abbasso
instead of the word, some library catalogues add a
note indicating a turned W (W capovolto or W
rovescialta) is used. For example, G. Padovan
(1995) [Abbasso] Sacchi [Viva] Sacchi in with a
turned W instead of abbasso and a W instead of
viva, A. Fonzi & C. Fonzi (2012) [Abbasso] i Bulli,
R. Piumini (2021) Non fare la femminuccia!
[Abbasso] gli stereotipi di genere with a turned W
instead of abbasso.

Fig. 1: Cusatelli (1980:3) showing LATIN CAPITAL

LETTER TURNED W in the definition of abbasso.

abbasso, awv. in giu, di sotto, in basso luogo:
scenderemo — 4 inlter.usata ellitticamente nelle inti-
mazioni (meéno bene di giit): — le manil!; espres-
sione di odio e di rivolta: — ¢ tiranni! (Nelle scritte
murali spesso abbgcviata con un W capovolto: M)

Fig. 2: Devoto & Oli (1968:3) showing LATIN

CAPITAL LETTER TURNED W.

abbasso avv. I. Di sotto,
giu: vieni a., per favore. 2. Com.,
nelle intimazioni (a. il cappello!,
ecc.) o quale invettiva o grido
di protesta o rivolta (a. il ditta-
tore, a. la guerra!). Nelle scritte
murali viene indicato con la W
rovesciata (X\), che richiama la M
di ¢ morte °.

Fig. 3: ‘W, w’, Vocabolario, Treccani showing
the LATIN SMALL LETTER TURNED W for lack of
LATIN CAPITAL LETTER TURNED W.

Nell'uso comune, il segno della W maiuscola & simbolo dell'interiezione
viva, ewiva, come grido di acclamazione e di esultanza (mentre lo
stesso segno capovolto, m, che pud anche rappresentare la M di morte,

& simbolo di abbasso).

Fig. 4: Photography by G. Dall’Orto of a partially
covered fascist mural inscription from 1943-1945
on a wall of 20 Piazza Giuseppe Garibaldi,
Pallanza VB, Italy, showing the LATIN CAPITAL
LETTER TURNED W for abbasso in Abbasso
Badoglio, Abbasso i tr

Fig. 5: Covers of Padovan (1995), Fonzi & Fonzi
(2012), Piumini (2021) showing LATIN CAPITAL
LETTER TURNED W used for abbasso.
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While digital documents currently make do with
text formatting (rotating the capital W) or character
substitution (using the lowercase m, sometimes are
a larger font size to mimic the uppercase), these
solutions can be troublesome and prevent
exchange.

Other similar epigraphic logographs, based on

geometrically transformed letters, have already

been encoded for Latin:

4 A7FB LATIN EPIGRAPHIC LETTER REVERSED F
= filia (daughter), femina (woman, female)

9 ATFC LATIN EPIGRAPHIC LETTER REVERSED P
= puella (girl)

W ATFD LATIN EPIGRAPHIC LETTER INVERTED M
= mulier, matrona (married woman)

Historically there has been very little use of the
LATIN CAPITAL LETTER TURNED W in orthographic or
phonetic systems. Besides the few examples in
Everson 2023 (N5070 and N5224) showing uses of
it in a bicameral adaptation of IPA, there is an
anecdotal example in two pamphlets from 1704 and
1710 by John Wild (Gon Wild) proposing a
phonetic alphabet for English using several turned
letters.

Fig. 6: Caroll 2023 from N5224 showing LATIN
CAPITAL LETTER TURNED W in a non conventional
bicameral IPA phonetic transcription.

mamd (zwelz [ir k, f0 hot der merd
1d), m0rd zr vmerky a derzi-tfem wb
pikyo derziz, m sdnlr ¢ Mart Raebrt

Fig. 7: Eagle 2022 from N5224 showing LATIN
CAPITAL LETTER TURNED W in a non conventional
bicameral IPA phonetic transcription.
Bum. Man jms hor rig'b
ar 'ferrle 'supolt, [ir bits ter,
ast. (' kud 'wadgor hor pr:
riz wuks 'roidm at 'feftt moail -

vif Kloid on 'Mathorn kud

Fig. 8: Wild 1703 showing LATIN CAPITAL LETTER
TURNED W in an original phonetic orthography.

Viz. k¢, 9od, Oi, 1i, AaA, [aa, pnih;
aifo Jaun, Yum; and hir, Ked, Plejr. For

Fig. 9: Wild 1710 showing LATIN CAPITAL LETTER
TURNED W in an original phonetic orthography.
if wit do £isfevre Stic = Aiz ra3 wit m
Men wit Loy Frenz & muni  ec woerld
nit lix up aol ejs Luni : reft iz ac oon
Wur plozed wic.aur 3iaiA @ men ac de



Character properties

Confusables
In some styles where the letter is based on a capital W shaped as two connected V letters (W) rather than two
interlaced V letters (W), the character is confusable with M U+005D LATIN CAPITAL LETTER M.
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PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS
FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646

A. Administrative

1. Title: New Proposal to add LATIN CAPITAL TURNED W
2. Requester's name: Denis Moyogo Jacquerye

3. Requester type: Individual contribution

4. Submission date: 2026-07-15

5. Requester's reference (if applicable):

6. Choose one of the following:
This is a complete proposal: Yes
(or) More information will be provided later:

B. Technical — General

1. Choose one of the following:

a. This proposal is for a new script (set of characters): No
Proposed name of script:
b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block: Yes
Name of the existing block:
2. Number of characters in proposal: 1
3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):
A-Contemporary X B.1-Specialized (small collection) B.2-Specialized (large collection)
C-Major extinct D-Attested extinct E-Minor extinct
F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic G-Obscure or questionable usage symbols
4. |s a repertoire including character names provided? Yes
a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines” in
Annex L of P&P document? Yes
b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? Yes

5. Fonts related:
a. Who will provide the appropriate computerized font to the Project Editor of 10646 for publishing the
standard?
Denis Moyogo Jacquerye
b. Identify the party granting a license for use of the font by the editors (include address, e-mail, ftp-
site, etc.):
Denis Moyogo Jacquerye
6. References:
a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? /
b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other
sources) of proposed characters attached? Yes
7. Special encoding issues:
Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,
presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)?
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C. Technical — Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? Yes
If YES, explain: This character has previously been proposed in N5070 (L2/19-213) 2019-05-10
and N5224 (L2/23-134) 2023-05-31.

2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,

user groups of the script or characters, other experts, etc.)? No
If YES, with whom?
If YES, available relevant documents:

3. Information on the user community for the proposed characters (for example: size,

demographics, information technology use, or publishing use) is included? Yes
Reference:

4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare) Common
Reference:

5. Are the proposed characters in current use by the user community? Yes

If YES, where? Reference:

6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed
characters be entirely in the BMP? Yes
If YES, is a rationale provided? No
If YES, reference:

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being

scattered)? No
8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing
character or character sequence? No

If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:

9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of
either existing characters or other proposed characters?
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:

10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or
function) to, or could be confused with, an existing character? Yes
If YES, is a rationale for its inclusion provided? Yes
If YES, reference:

11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite
sequences? No
If YES, is a rationale for such use provided?
If YES, reference:
Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols)
provided?
If YES, reference:

12. Does the proposal contain characters with any special properties such as control function

or similar semantics? No
If YES, describe in detail:
13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility characters? No

If YES, are the equivalent corresponding unified ideographic characters identified?
If YES, reference:
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UnicodeData.txt
654 ©28D;LATIN SMALL LETTER TURNED W;L1;0;L;;;;35N5555;

1 028D; LATIN SMALL LETTER TURNED W;L1;0;L;;;;;N;;;AB6F; ; AB6F
2 AB6F; LATIN CAPITAL LETTER TURNED W;Lu;@;L;;;;;N;;;;028D;

+2 -1
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